
 

- USAID: ACUDI, D-U-N-S Number is 561224230, The NCAGE/SAM code SKLG2. 

- UNION EUROPEENNE: Numéro d’identification EuropeAid: CD-2021-ALV-2506234878 

 

 

 

1 

 

 

 

 

1. Déclaration de nos expériences 

 

FORUM NATIONAL POUR LA PAIX A L’EST DE LA RDC, 13 JUIN 2019 ; A KINSHASA. 

Dans le cadre du projet de plaidoyer pour la paix et la cohésion sociale à l’Est de la RDC avec 

l’inclusion des femmes et autres groupes marginalisés. Projet financé par USAID à travers le 

consortium MSI – IRC – INTERNATIONAL ALERT. 
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1.1. Statut légal de ACUDI 

 

ACTIONS DES COMMUNAUTES UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INTEGRAL, « ACUDI » en 

sigle, est une association sans but lucratif de droit congolais, légalement établie en RD 

Congo. Une organisation de la société civile. Elle a sa personnalité juridique par l’Arrêté 

Ministériel n°078/CAB/ME/MIN/J et GS/2022 du 22 juin 2022, F92 n°JUST/SG/20/684/2010 

du 10/06/2010, en province du nord – Kivu par l’arrêté provincial n°01/139/CAB/GP-

NK/2009 du 31 Décembre 2009, à la Division Provinciale du Plan/Nord-Kivu sous le 

n°0110/DPP/NK/009 du 24 Avril 2009, à la Division Provinciale des Affaires sociales par le 

certificat  n°08/DIVAS/N-K/AS/012/2009 du 16 Avril 2009, à la Division Provinciale de la 

Justice et garde des sceaux par le Certificat d’enregistrement n°017/JUST.R.C.-DH/DP-

NK/2005 du 31 décembre 2005, etc.  

 

1.2. Vision d’ACUDI 

ACUDI œuvre pour un monde où l’amour, la justice, la paix, la liberté et la solidarité 

fleurissent ; où la dignité de l’être humain soit respectée ; où les personnes ne soient plus 

exclues ou laissées de côté et où tous puissent s’épanouir, où il n’y ait plus de discrimination, 

de violence, d’intolérance ou de pauvreté déshumanisante ; où les biens de la terre soient 

partagés, où chacun voie les nécessités de son existence satisfaites ; où la création tout 

entière soit sauvegardée ; et où les voix des exclus soient écoutées dans la construction 

d’une société juste et fraternelle.   

 

Un monde meilleur où il fait bon vivre pour tous les êtres humains et les animaux. Une 

société où règne la paix, l’égalité de chance à tous et où les communautés locales vivent en 

parfaite harmonie. Les femmes, enfants et les groupes marginalisés vivent dans un monde 

où il y a de la justice sociale, l’égalité et le respect des droits humains. Une humanité sans 

faim : « Ville au village, exode urbain » 

 

Nous imaginons un monde où chaque individu accède facilement aux services sociaux de 

base dont il a besoin pour survivre et s’épanouir. Une humanité où les normes sociales et 

pratiques culturelles concourent au bien être des toutes les couches sociales et 

communautés locales.   

 

Une humanité où les mamans issues des communautés opposées se côtoient de nouveau à 

la maternité, à la rivière sans haine ni rancune. Et les enfants issus des communautés 

protagonistes se fréquentent de nouveau à l’école comme des frères, jouent ensemble au 

football sans indexation des uns des autres et dansent ensemble au tam-tam le soir sous la 

lune bienveillante. En fin, une société où les enfants et jeunes ont accès à l’éducation et de 

qualité quel que soit le contexte et les circonstances du milieu.  
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1.3. Mission:  Aider les personnes dont les vies et les moyens de subsistance sont brisés par des 

conflits, des catastrophes, des pandémies et par d’autres situations graves, à survivre, se 

relever et à reprendre le contrôle de leur avenir. Et éveiller la conscience collective de 

l’humanité sur les défis à la promotion du bien être socio-économique, politique et sécuritaire, 

et sur les opportunités internes (locales) et externes susceptibles de relever d’une manière 

inclusive et durable ces défis.  

 

1.4. Objectif global: Transformer positivement les vies, donner de la dignité et offrir des 

opportunités de creation des ressources pour le bien être socio-économique et sécuritaire de 

l’humanité. 
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1.5. Notre expérience programmatique prouvée par différents bailleurs de fonds et partenaires dans plusieurs domains techniques en 

République Démocratique du Congo.  Tableau synoptique des expériences programmatiques de l’organisation ACUDI 

 

Tableau synoptique des expériences programmatiques de l’organisation ACUDI 

N° Titre du 

projet 

Zone 

d’interventio

n 

Période de 

mise en 

œuvre 

Domaine 

d’intervent

ion 

Objectifs du projet Cibles/bénéfi

ciaires 

directs 

Bailleur 

de fonds 

1 EDUCATION 

EST LA 

REPONSE DE 

USAID 

Territoire de 

MASISI  et 

ville de 

Goma/Nord-

Kivu  

Octobre 

2021 à Mai 

2025 

Education Objectif global : Contribuer à la promotion de 

l’accès à l’éducation et l’amélioration de la 

qualité d’enseignement de base qui répond à la 

dimension genre en RDC 

 

Objectifs spécifiques 

Objectictif spécifique 1: Accroitre l’accès à des                   

services éducatifs appropriés à tous les              

enfants dans le site de déplacés de                   

Bulengo, de Lushagala en ville de goma             

et dans la Zone de santé de Mweso en territoire 

de Masisi        

Objectif spécifique 2:  Améliorer la fourniture 

d’une éducation de base   de qualité, sensible 

au genre et à la  crise dans les  écoles ciblées 

par le projet dans les sites de déplacés en ville 

de Goma et dans la Zone de santé de Mweso   

Les 

principaux 

bénéficiaires 

du projet sont 

les enfants et 

les jeunes et 

tous ceux qui 

les aident à 

accéder à des 

services 

éducatifs de 

qualité.  

 

USAID à 

travers le 

consortiu

m FHI360-

IRC/RESCU

E-VIAMO 
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Objectif spécifique 3 :  Améliorer la protection 

et VBG et renforcement du soutien au 

leadership des adolescents de 10 à 17 ans 

inscrites dans nose spaces d’apprentissage  

 

 

2 La frontière, 

notre gagne-

pain : 

“Mupaka 

Shamba 

Letu” 

RDC-Rwanda Juillet 2024 

– Décembre 

2027 

Paix et 

sécurité 

régionale 

dans la 

region de 

Grands 

Lacs 

Objectif global :  Contribuer au renforcement 

de la paix et la stabilité dans la région des 

grands-lacs. 

 

2.2. Objectif spécifique :  Contribuer au 

renforcement de la cohésion sociale et de 

s'attaquer aux causes profondes des conflits et 

de promouvoir la paix et la sécurité dans la 

région en s'attaquant aux causes économiques 

des conflits telles que les inégalités 

économiques et la pauvreté et d’essayer 

d'accroître les possibilités pour les groupes 

vulnérables d'accéder de manière sûre et 

cohérente aux ressources et aux revenus. 

Femmes 

petites 

commerçantes 

transfrontalièr

es (FPCTs) et 

leurs Epoux;  

Jeunes 

entrepreneurs 

et 

commerçants, 

Responsables 

des Petites et 

Moyennes 

Entreprises, 

Officiels à la 

frontière et 

Autorités 

provinciales et 

nationales 

ASDI/Age

nce 

Suédoise 

de 

Développe

ment 

Internation

al et la 

Direction 

de 

Développe

ment et de 

la 

Coopérati

on Suisse, 

à travers 

Internation

al Alert 

3 Promotion Province du Avril 2023 – Paix et Objectif global: Contribuer à la promotion du Les ONUFEM
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du leadership 

de femmes 

dans la 

gouvernance 

locale et 

sécuritaire 

dans la 

chéfferie de 

Bashali, 

Province du 

Nord-Kivu 

Nord-Kivu Avril 2024 protection  leadership de femmes dans la gouvernance 

locale et sécuritaire dans la Chefferie de 

Bashali, d’ici 12 mois 

Objectif spécifique 1: Soutenir une meilleure 

prestation des services en matière de défense 

et de sécurité pour les filles et les femmes et la 

fidelisation et la promotion des femmes dans 

le secteur de la  sécurité, d’ici 12 mois 

Objectif spécifique 2 : Renforcer les 

mécanismes communautaires de 

renforcement de cohesion sociale impliquant 

les femmes et les documents strategiques et 

opérationnels de la chefferie de Bashali 

sensibles au genre, d’ici 12 mois 

bénéficiaires 

directs, sont 

les femmes, 

autorités 

coutulières et 

responsables 

de services 

de l’ordre et 

de sécurité 

MES 

4 Solution pour 

la paix et 

relevement 

(SPR) 

Territoire de 

MASISI et 

ville de 

GOMA 

Octobre 

2017 à 

juillet 2021 

Paix et 

relèvement 

communau

taire 

Objectif global: contribuer au renforcement 

des fondements d'une paix durable et à 

prevenir  ou éviter la reprise des conflits, par 

I'inclusion des femmes et d'autres groupes 

marginalisés 

Objectif spécifique 1: Conduire des 

recherches et des analyses participatives des 

conflits et l'identification des solutions 

communautaires participatives 

Objectif spécifique 2 : Mettre en Œuvre des 

solutions participatives avec l'inclusion des 

Sont 

bénéficiaires 

directs : 

membres des 

structures 

communauta

ires de paix, 

autorités 

locales, 

leaders 

USAID à 

travers 

Managem

ent 

System 

Internatio

nal- 

IRC/RESCU

E-

Internatio
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femmes et autres groupes marginalisés 

Objectif spécifique 3: Des ressources pour le 

développement communautaire sont alloués de 

manière plus inclusive et une cohésion sociale 

générale améliorée 

communauta

ires, femmes, 

jeunes et 

autres 

groupes 

marginalisés 

nal Alert 

5 Plaidoyer po

ur la 

consolidation 

de la Paix et 

la cohésion 

sociale, à 

l’Est de la 

RDC  

Province du 

Nord-Kivu, 

Sud-Kivu, 

ITURI et ville 

de KINSHASA 

2019 - 2020 Paix et 

relèvement 

communau

taire 

Objectif principal : Contribuer à la 
consolidation de la paix et cohésion sociale à 
l’Est de la RDC,  
Objectif Spécifique1 :  d’ici Juin 2019, amener 

les autorités à prendre des mesures adéquates 

pour assurer la sécurité et la protection des 

populations et leurs biens à l’Est de la RDC et 

réduire la violence entre autres violence 

policière, électorale etc. 

Objectif Spécifique 2 :  d’ici Juin 2019, 

identifier, mobiliser et renforcer les capacités 

des femmes leaders et les amener à s’engager et 

à œuvrer pour le renforcement de la paix et 

pour accroitre graduellement la participation de 

la femme dans les instances de prise de 

décision à tous les niveaux de la gestion de la 

chose publique. 

Objectif Spécifique 3 : d’ici Juin 2019, 

influencer les décideurs à tous les niveaux de 

gouvernance à appliquer effectivement les 

D’une 

manière 

générale, la 

population 

globale de la 

Province du 

Nord-Kivu et 

du Sud-Kivu, 

sont 

bénéficiaires 

de ce projet. 

Mais d’une 

manière 

spécifique, 

des femmes, 

jeunes et 

autres 

groupes 

USAID à 

travers 

Managem

ent 

System 

Internatio

nal- 

IRC/RESCU

E-

Internatio

nal Alert 
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instruments juridiques relatifs à la promotion et 

protection des droits de la personne en 

particulier des femmes et autres groupes 

marginalisés. 

marginalisés, 

autorités 

locales et 

leaders 

communauta

ires  

6 SOTE 

PAMOJA 

KWA AMANI 

Territoire de 

MASISI 

2015 à 2016  Paix et 

réconciliation 

Objectif global: Contribuer à la 

consolidation de la paix et le 

renforcement de la cohesion 

sociale en territoire de MASISI 

d’ici 12 mois 

Objectif spécifique 1: Renforcer 

les capacités des membres des 

structures communautaires de 

paix et autorités locales du 

territoire de MASISI dans la 

prevention et gestion pacifique 

des conflits d’ici 12 mois 

Objectif spécifique 2 : Lobbying 

et plaidoyer en faveur de la paix 

et la cohesion sociale en territoire 

de MASISI d’ici 12 mois 

Membres des 

structures 

communautaires de 

paix et autorités 

locales,  ont été les 

bénéficiaires directs  

UNION 

EUROPEE

NNE A 

TRAVERS 

INTERNATI

ONAL 

ALERT,  
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7 Projet ARED 

II. : Appui à la 

Consolidation 

de la paix par 

la Réinsertion 

et 

réintégration 

socioéconom

ique des 

enfants sortis 

des forces et 

groupes 

armés en 

Province du 

Nord Kivu 

Territoire de 

MASISI et de 

WALIKALE 

Janvier à 

Décembre 

2009 

Paix et 

relèvement 

communau

taire 

Objectif global: Contribuer à la consolidation 

de la paix en Province du Nord-Kivu d’ici 12 

mois 

Objectif spécifique : Réinserer et réintégrer 

dans la vie socio-économique des enfants 

sortis des forces et groupes armés en 

Province du Nord-Kiv d’ici 12 mois 

enfants sortis 

des forces et 

groupes 

armés, ont été 

les 

bénéficiaires 

directs 

BANQUE 

MONDIAL

E via 

Equipe 

d’Educatio

n et 

d’Encadre

ment des 

Traumatis

és de 

NYIRAGO

NGO.  

 

8 Appui à la 

promotion de 

l’entreprene

uriat des 

jeunes en 

Province du 

Nord-Kivu 

Province du 

Nord-Kivu 

2005 à nous 

jours 

Entreprene

uriat  

Objectif global: Participer à la promotion de 

l’entrepreneuriat des jeunes en Province du 

Nord-Kivu d’ici huit ans 

Objectif spécifique 1: Encadrer les jeunes 

desoeuvrés en métiers  

Objectif spécifique 2: Renforcer les capacités 

des jeunes en matières de prevention et 

gestion pacifique des conflits d’ici huit ans  

Objectif spécifique 3: Faciliter des 

connexions durables entre jeunes 

Jeunes 

desoeuvrés 

(filles et 

garcons) 

Fonds 

propre de 

ACUDI 

avec 

participati

on de 

PMU 

interlife  

Notons que les interventions de ACUDI sont basées sur : 
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entrepreneurs et le secteur privé – public 

pour des opportunités de financements et 

d’emplois durables d’ici huit ans 
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1.6. Notre expérience prouvée dans la recherche action participative, analyses 

participatives, plaidoyer et communication, pour l’autonomisation des femmes, sur 

des questions de paix et pour le bien être socio-économique et sécuritaire des 

communautés locales:  

 

Les interventions de l’organisation ACUDI sont souvent basées sur les résultats de 

recherches actions participatives ou par des analyses participatives. Les résultats des 

récherches et analyses participatives aboutissent au développement de certaines activités, 

qui peuvent être des dialogues communautaires, des conferences sur la paix et la cohesion 

sociale, des missions de Lobbying et plaidoyer, et par d’autres activités à impact rapide et 

visible.  

 

Les principaux projets de recherches et de plaidoyer accomplis avec succès, par ACUDI, 

sont les suivant :  

- Mars à Juin 2019 dans le cadre du projet intitulé : “Plaidoyer pour la paix et la 

cohésion sociale à l’Est de la RDC, avec l’inclusion des femmes et groupes 

marginalisés” sous financement de USAID à travers Management Système 

International (MSI), nous avions conduit des recherches et analyses participatives 

sur les causes profondes des conflits et de la marginalisation de la femme dans les 

Provinces du Nord et du Sud-Kivu. Ces recherches et analyses participatives, nous 

ont amené aux actions ci-dessous :  

 Dialogue communautaire sur les questions spécifiques communautaires de paix et 

sur les besoins spécifiques des jeunes et de femmes en Province du Nord et du Sud-

Kivu 

 Conférence Provinciale à Goma et à Bukavu, sur la paix et la cohesion sociale avec 

l’inclusion des femmes et d’autres groupes marginalisés dans la Province du Nord et 

du Sud-Kivu 

 Conference Nationale à Kinshasa, sur la paix et la cohesion sociale avec l’inclusion des 

femmes et d’autres groupes margnialisés à l’Est de la RDC  

 Lobbying et plaidoyer auprès des Autorités Nationales et Provinciales compténtes 

(Président de la République, Présidente de l’Assemblée Nationale, Cocus des Députés 

du Nord et du Sud-Kivu, Gouverneurs de Provinces) et des missions diplomatiques en 

RDC pour les amener à s’impliquer d’avantage sur les questions de paix et des 

besoins spécifiques des jeunes et des femmes à l’Est de la RDC 

 Plaidoyer auprès des autorités locales du territoire de MASISI et de la ville de Goma, 

pour l’amélioration de la gouvernance de dessertes d’eau potable  

 Des reunions de restitution à la base des résultats des missions de plaidoyer et suivi 

de la mise en oeuvre des différentes resolutions prises par les autorités  
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- Février à Décembre 2023, dans le cadre du projet : “Promotion du leadership 

féminin dans la gouvernance locale et sécuritaire en Chefferie de Bashali”, sous 

financement de ONUFEMMES; nous avons conduit des rercherches et des analyses 

participatives sur sur l'inclusion et participation des femmes dans les processus de 

paix et de promotion des femmes dans les secteurs de sécurité. Les résultats issues 

de cette recherche nous ont aménés à la realization des activités ci-dessous :  

 

 Lobbying et plaidoyer auprès du Chef de la Chefferie de Bashali et des responsables 

de services de l’ordre et de sécurité pour relever les défis liés à la faible inclusion et 

participation des femmes dans les processus de paix et de promotion des femmes 

dans les secteurs de sécurité, par adoption des mésures ou mécanismes favorisant 

une discrimination positive en faveur des femmes dans toutes les actions de 

recherché de paix et dans les nominations au sein des secteurs de sécurité;  

 

 Dialogue communautaire entre femmes leaders, autorités locales et autres leaders 

communautaires sur les défis liés à l’inclusion des femmes dans les processus de 

paix et dans les secteurs de sécurité en chefferie de Bashali 

 

 Vulgarisation de l’Agenda, Femmes, Paix et sécurité à la base à travers des ateliers 

de formation et des séances de sensibilisation 

 

 

 

Mise en place de la politique de sécurité de la 

Chefferie de Bashali en territoire de MASISI 

Ingtegration des aspects genre dans le plan 

local de développement de Bashali/MASISI 
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- De 2021 à 2023, dans le cadre du projet : “Education est la réponse de USAID”, sous 

financement de USAID à travers FHI360, nous venons de réaliser avec performance 

huit grandes recherches et analyses participatives; à savoir :  

 

 Analyses participatives sur les défis d’accès de tous les enfants victimes des 

conflits aux services éducatifs, sur les défis de leur protection et sur la qualité 

d’enseignement en Province du Nord-Kivu  

 Etude base line/TEST ASER base line sur les compétences des enfants victimes 

des conflits en lecture/écriture et calcul. A chaque début d’une cohorte 

d’encadrement des enfants victimes des conflits de l’école primaire à travers 

des groupes de tutorat, pour l’améloration de leurs compétences en 

lecture/écriture et en calcul; un TEST ASER base line est organisé pour 

comprendre la situation de base de ces enfants en lecture/écriture et en 

calcul. Ainsi, chaque année durant ces trois ans, nous organisons deux TEST 

ASER base line 

 TEST ASER end line sur les compétences des enfants victimes des conflits en 

lecture/écriture et calcul.  A chaque fin d’une cohorte d’encadrement des 

enfants victimes des conflits de l’école primaire à travers des groupes de 

tutorat, pour l’améloration de leurs compétences en lecture/écriture et en 

calcul; un TEST ASER end line est organisé pour dégager la contribution du 

projet sur la situation de base, nous renseignée par le TEST ASER base line. 

Ainsi, chaque année durant ces trois ans, nous organisons deux TEST ASER 

end line 

 Evaluation rapide de la situation sécuritaire et humanitaire des familles 

déplacés de la guerre du mouvement de 23 Mars. Et ce, en ville de Goma 

(Site de déplacés de Bulengo et de Lushagala) et dans le territoire de Masisi.  

 

Par les résultats de cette évaluation rapide, nous avons conduit des missions de plaidoyer 

auprès du Gouverneur de la Province du Nord-Kivu, aupres Organisations non 

Gouvernémentales et des Agences du Système des Nations Unies pour une assistance 

urgente. Grace à cette action de plaidoyer, plus 8000 enfants déplacés de guerre ont accès à 

l’éducation au sein de l’école primaire Bulengo, Lwashi et au sein de l’Ecole primaire Lac vert 

où 21 écoles du territoire de MASISI y fonctionnement; l’école primaire BULENGO est dôté 

de 18 nouvelles salles de Classes en faveur des déplacés de guerres. Et plus de 36000 

familles soit 180 000 peronnes bénéficient d’aides humanitaires dans différents secteurs de 

la vie;  
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- De 2017 à 2021, dans le cadre du projet : “Solution pour la paix et relevement” sous 

financement de USAID à travers le consortium MSI – International Alert – RESCUE; 

nous avons conduit des recheches et des analyses participatives sur les moteurs des 

conflits en territoire de MASISI. Les résultats de ces recherches, nous conduit à : 

 Des dialogues communautaires sur les conflits fonciers et de pouvoir en territoire 

de MASISI 

 Mise en place des structures communautaires de paix (CLPD, Noyaux de paix, 

Clubs de jeunes et de femmes pour la paix, Clubs de mentorat) 

 Elaboration du Plan Local de paix et de développement du groupement BIIRI 

 Lobbying et plaidoyer auprès des autorités provinciales du Nord-Kivu et auprès 

des bailleurs de fonds pour appuyer et accompagner la mise en oeuvre du plan 

local de paix et de développement de la chefferie de BASHALI;  

Encadrement des enfants victimes des Conflits dans des activités de tutorat, Clubs Amis 

d’enfants, Clubs de lecture communautaire et Clubs Glow/LEG, dans le Site de déplacés de 

Bulengo. Projet Education est la réponse de USAID, financé par USAID à travers le consortium 

FHI360-IRC-VIAMO 
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 Plaidoyer auprès des autorités de l’enseignement primaire et sécondaire, et 

auprès du Médecin Chef de Zone de santé de MASISI pour la mécanisation des 

enseignants et des infirmiers nouvelles unités.  

 Plaidoyer auprès du Chef de Groupement BIIRI, pour desservir toutes la 

population de l’eau potable en vue de prevenir des conflits liés àl’inégalité dans 

l’accès aux services sociaux de base;  

 

 

 

 

 

 

Plaidoyer auprès de l’Union Africaine et de l’ONU (représentation à Kinshasa) pour la paix et 

l’inclusion des femmes et autres groupes marginalisés dans la gouvernance locale et sécuritaire en 

RDC. Photo avec la délégation mixte UA – ONU conduite par Mme Caterine Samba Panza 

 

Plaidoyer auprès Députés du Nord et Sud-Kivu, pour la paix et 

l’inclusion des femmes et autres groupes marginalisés dans la 

gouvernance locale et sécuritaire à l’Est de la RDC. A Kinshasa, juin 

2019 
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- De Mars à Décembre 2022, dans le cadre du projet : Commerce transfrontalier pour la 

paix et la resilience communautaire dans la Region des Grands Lacs Africains; nous 

avions accomplis deux missions de lobbying et plaidoyer auprès des autorités 

compténtes des services de l’Etat Congolais oeuvrant à la frontière et auprès de la 

Coopérative d’Epargne et de Crédit SILOE.  

 Le plaidoyer auprès de services de l’Etat oeuvrant à la frontière (DGDA, Division 

Provinciale du Commerce Exterieur) avait comme objectif l’amélioration du 

climat d’affaire en faveur des femmes petites commercants transfrontalières et 

vulgarisation des instruments juridiques régissant le commerce transfrontalier 

afin de reduire les tracasseries adminsitratives et policières, lutter contre la 

fraude fiscal;   

 Le plaidoyer auprès de la Coopérative d’Epargne et de Crédit avait comme 

objectif était de permettre aux femmes petites commercantes transfrontalières 

d’avoir accès aux credits financiers pour renforcer leurs unités économiques et 

bénéficier d’une education financière afin d’améliorer leur pouvoir d’achat;  

 

- De 2015 à 2016, dans le cadre du projet: “SOTE PAMOJA KWA AMANI” sous 

financement de Union Européenne à travers International Alert; ACUDI a conduit 

des recherches et analyses participatives sur les violations des droits humains dans 

les zones du territoire de MASISI et de WALIKALE sous occupation des groupes 

armés. A l’issue de ces recherches, les activités suivante ont été accomplies avec 

satisfaction: 

 Plaidoyer auprès des Chefs des différents groupes armés pour qu’ils 

s’inscrivent dans la logique de la paix et afin qu’ils cessent d’utiliser les 

enfants comme efants soldats ou dans des traux d’exploitation minières 

 Sensibilisation des élements des différents groupes armés sur les instruments 

nationaux et internationaux portant droits de l’homme. Ceci, afin qu’ils 

prennent conscience des dangeux qu’ils courent en posant des actes de 

violation des droits de l’homme;  

 Mise en place et accompagnement des structures communautaires de paix 

(CLPD, Noyaux de paix), comme approches de prevention et resolution 

pacifique des conflits à la base;  

 Formation des autorités locales et leaders communautaires sur les procedures 

financières, sur la prevention et gestion pacifique des conflits 
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1.7. Notre connaissance pratique de la mise en œuvre de l’approche genre et sensibilité 

aux conflits, durant les dix huit ans d’expériences:  

 

La sensibilité au genre et aux conflits, sont des approches transversales dans toutes les 

interventions mise en œuvre par ACUDI. Et nous tenons compte de ces deux approches dans 

toutes les étapes de gestion de tout projet (conception, élaboration et exécution de tout 

projet), y compris dans le recrutement du personnel, dans la sélection des bénéficiaires des 

toutes les activités et dans le processus d’achat de biens et services.   

 

-  L’approche genre est respectée au sein des organes statutaires de ACUDI: sur un total de 

21 membres effectifs, 11 sont des femmes. Et ces dernières occupent la majorité de plus 

haut postes de responsabilités au de ACUDI, tel que la Présidence du Conseil 

d’Administration, le Comité de Contrôle, la Direction de programmes et celle de finances.  

- L’approche sensibilité aux conflits, est aussi respectée par ACUDI. Son personnel est 

multiethnique. Pour y arriver, nous recrutons localement le personnel de tout projet. Et 

dans la sélection des participants aux différentes activités entreprise, ACUDI se rassure 

que toutes les communautés ethniques participent. Et elle veuille à ce que les activités 

n’attisent pas des conflits ;    

 

Pour se rassurer que ces deux approches sont prises en compte dans toutes les 

interventions ; ACUDI a mis en place une politique de promotion de la sensibilité au genre et 

aux conflits dans son manuel de gestion financière et des ressources humaines.  Ainsi, la 

politique de recrutement du personnel de projets favorise la participation active de la 

femme et des toutes les communautés locales.  Nous appliquons une discrimination positive 

en faveur des femmes dans le processus de recrutement, pour donner plus de chance à la 

candidature de femme.  C’est – à – dire, devant deux candidats de sexes différents (homme 

et femme) qui ont la même cote, nous privilégions la femme. 
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1.8. Notre volonté démontrée et de l’expérience de travail en collaboration avec d’autres organisations de la société civile  et services 

techniques de l’Etat  

 

ACUDI travaille en collaboration avec plusieurs organisations de la société civile et services spécialisés de l’Etat. Et est membre actif au sein de 

plusieurs plates-formes de la société civile.  

Synergies et/ou plates formes actuelles où ACUDI est membre actif et collabore avec pour plus d’impact et de performance 

N° Dénomination des plates 
formes/synergies des organisations de 
la société civile 

Effectif des organisations 
membres 

Rayon d’intervention Domaines 
d’intervention 

Responsabilité de 
ACUDI au sein des 
plates formes/synergie 

1 Cadre de suivi des engagements issus 
des différentes actions de plaidoyer du 
Réseau territorial de plaidoyer de Beni. 
Et ce, dans le cadre du projet TUJENGE 
sous la gestion de Mercy corps avec le 
financement de USAID 

15 organisations membres Province du Nord-Kivu - Paix 
- Eau, Hygiène et 

assainissement 
- Education 

Expert en matière de 
consolidation de la paix 
et d’accès aux services 
sociaux de base 

2 Coordination Provinciale des Forces 

vives 

Plus de huit cents 

organisations membres 

Province du Nord-Kivu Tous les secteurs 

de la vie  

Membre effectif 

3 Cadre Provincial de Plaidoyer pour la 

paix et la Cohésion sociale du Nord-

Kivu 

21 organisations membres Toute la Province du Nord-

Kivu 

Paix Modératrice Adjointe 

du CPP-NK 

4 Cadre Provincial de Plaidoyer pour la 

paix et la Cohésion sociale du Sud-Kivu 

50 organisations membres Toute la Province du Sud-

Kivu 

Paix Membre effectif 

5 Dynamique des Organisations pour le 

bien-être social, « DOBS » 

411 organisations 

membres 

Province du Nord et Sud-

Kivu, Province de l’ITURI et 

ville province de Kinshasa 

Tous les secteurs 

de la vie de 

l’homme 

Modératrice Nationale 
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6 Réseau Congolais des Artisans de Paix, 

« RECAP » 

280 organisations 

membres 

Nord et Sud-Kivu Paix et cohésion 

sociale 

Point focal titulaire ville 

de Goma 

7 Forum des Organisations Nationales 

Humanitaires et de Développement, 

« FONHAD » en sigle 

Environs 600 

organisations membres 

Toute l’étendue de la RDC Tous les secteurs 

de la vie de 

l’homme 

Membre effectif  

8 Plateforme SAUVONS LE MONDE,  13 organisations membres Nord-Kivu Agro-pastoral Point focal National 

En plus de ces plates formes/synergies des organisations de la société civile ; ACUDI œuvre en collaboration avec les services sectoriels de l’Etat 

Congolais, des structures communautaires, des confessions religieuses, des Associations Sans But Lucratif, des institutions financières et des 

personnalités pour plus d’impact et pérennisation des acquis des différentes interventions dans son rayon d’actions. ACUDI est aussi partenaire du 

Gouvernement Congolais à travers le PROGRAMME DE DESARMEMENT, DEMOBILISATION, RELEVEMENT COMMUNAUTAIRE ET STABILISATION 

« PDDRCS » 

 

Pour les interventions à la frontière GOMA- RUBAVU, ACUDI oeuvre en partenariat avec les organisations ci-desous :  

- Plate forme des Associations et Coopératives des Petits Commercants Transfrontaliers (P-ACT asbl) 

- Association Congolaise de Commissionnaires Agrées en Douane (ACCAD) 

- Coopérative d’Epargne et de Crédits pour le sauvegarde des Initiatives Locales Entreprenariales (COOPEC SILOE) 

- Plate forme SAUVONS LE MONDE et Réseau Congolais des Artisans de Paix (RECAP) 

- Radio Communautaire Alpha et Omega (RAO FM) 

- Division provinciale du Commerce Extérieur/Nord-Kivu 

- Direction Provinciale de Douane et Accise/Nord-Kivu 

- Marche Mondiale de Femmes, qui est une plate forme de organisations fémines 
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1.9. Nos bonnes politiques, pratiques et excellentes capacités de gestion technique, 

financière, logistiques et des ressources humaines :  

 

La gestion technique, financière, logistique et des ressources humaines, est conforme aux 

prescrits prévus dans le manuel de gestion de ACUDI.  Mais également en conformité aux 

prescrits des procédures financières et administratives de différents Bailleurs de fonds, dont 

USAID, UNION EUROPENNE, International Alert, ONUFEMMES, MSI, FHI360, etc.  

ACUDI a toute une politique des achats et de recrutement du personnel, qu’elle respecte 

afin d’être sensible au genre et aux conflits, et éviter des conflits d’intérêt.  

 

Au-delà des séances de renforcement des capacités de son personnel dans divers secteurs 

de la vie pour plus de performance de la mise en œuvre des projets ; sur des thématiques 

qui demandent une expertise externe, ACUDI fait recourt à l’Institut National de Préparation 

Professionnelle (INPP) et à d’autres partenaires.  

  

1.10. Nos bonnes pratiques relatives à différentes politiques au sein de ACUDI   

ACUDI est dotée d’une diversité des bonnes politiques, à savoir :  

- Politique de sécurité  

- Manuel de redevabilité 

- Politique de gestion de l’environnement 

- Politique de gestion de programme 

- Politique d’anti-fraude,  

- Politique anti-corruption,  

- Politique en matière des conflits d’intérêt et de pouvoir ;  

- Politiques de protection de l’enfance et des adultes vulnérables,  

- Politique antiterroriste et le blanchement 

- Politique sur la sensibilité au conflit 

- Politique des coûts indirects et coûts partagés 

- Politique contre exploitation sexuelle 

- Politique genre et inclusion, etc 

ACUDI, veuille à leur strict respect par les agents et partenaires.  
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1.11. Les efforts fournis par l’organisation ACUDI pour appliquer la politique 
de la sauvegarde et des critères de non-discrimination lors de recrutement 
du personnel ou avoir un staff multiethnique et équilibré en ce qui 
concerne le genre 

 

ACUDI s’est dotée de la politique de la sauvegarde, pour protéger les personnes, y compris 

les enfants et les adultes vulnérables, contre tout dommage résultant d'un contact avec 

notre personnel, ou nos projets. Nous veillons à ce que les enfants ne soient pas exposés à 

des risques de préjudices et d'abus et que toute préoccupation concernant la sécurité 

des enfants soit signalée aux autorités compétentes. 

 

Nous pensons que toute personne avec laquelle nous sommes en contact, indépendamment 

de son sexe, de son âge, de son identité de genre, de son handicap, de son origine ethnique, 

de sa religion ; a le droit d'être protégée contre toute forme de préjudice, d'abus, de 

négligence et d'exploitation. 

 

ACUDI est engagée à fournir un environnement de travail sain et sûr. Nous avons une 

approche de tolérance zéro et ne tolérerons pas le harcèlement, l'exploitation sexuelle ou 

tout autre type d'exploitation ou d'abus sous quelque forme que ce soit de la part du 

personnel. Nous appliquerons notre politique disciplinaire en cas de violation de cette 

politique. 

 

Nous veillons à ce que les responsabilités soient assumées par le biais de mécanismes de 

signalement et de plainte pour toute faute commise. Nous donnons suite à tous les cas de 

mauvaise conduite signalés en utilisant les procédures de ACUDI et en faisant appel aux 

autorités réglementaires statutaires appropriées. 

 

Nous veillons à ce que les préoccupations soient entendues et prises en compte grâce à 

notre politique d'alerte et nous encourageons activement le signalement des problèmes de 

sauvegarde. 

Nous exercerons la prévention de la manière suivante : 

- S'assurer que tous les membres du personnel ont accès à cette politique, qu’ils la 

connaissent et qu'ils savent quelles sont leurs responsabilités dans le cadre de cette 

politique 

- Mettre en œuvre des procédures de sauvegarde rigoureuses lors du recrutement, de la 

gestion et du déploiement du personnel. 
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- Veiller à ce que le personnel reçoive une formation sur la protection à un niveau 

correspondant à son rôle dans l'organisation. 

- Assurer le suivi des rapports sur les préoccupations en matière de sauvegarde dans les 

plus brefs délais et selon les processus définis dans les procédures appropriées décrites 

dans les politiques associées. 

Tout agent, ou consultant au sein de ACUDI ne doit pas :  

- S'engager dans une activité sexuelle avec une personne de moins de 18 ans 

- Abuser ou exploiter sexuellement des enfants et des adultes vulnérables 

- Soumettre un enfant ou un adulte vulnérable à des violences physiques, émotionnelles 

ou psychologiques, ou à la négligence 

- S'engager dans toute activité d'exploitation commerciale avec des enfants ou avec des 

adultes vulnérables, y compris le travail ou la traite des enfants ou des adultes 

vulnérables. 

- entreprendre toute activité avec un enfant ou avec un adulte vulnérable, y compris, mais 

sans s'y limiter, des conversations, des entretiens, des photos ou des vidéos, des 

enregistrements audio ou des demandes d'action de sa part, sans assurer sa sécurité et 

son bien-être pendant et après l'engagement, sans garantir l'éthique des photos, des 

vidéos ou des enregistrements audio, et sans avoir obtenu le consentement exprès, 

pleinement informé, écrit ou enregistré d'un parent ou d'un tuteur adulte ou d'une 

personne en charge de l'enfant 

- Echanger de l'argent, un emploi, des biens ou des services contre une activité sexuelle 

- S'engager dans des relations sexuelles avec les bénéficiaires de l'aide, car elles sont 

fondées sur une dynamique de pouvoir intrinsèquement inégale. 
 

A cet effet, le personnel ACUDI est tenu de : 

- Contribuer à la création et au maintien d'un environnement qui prévient les violations de 

la protection et favorise la mise en œuvre de la présente politique de protection. 

- Signaler toute préoccupation ou tout soupçon concernant des violations de la protection 

par le personnel du GNDR ou le personnel associé. 

 

1.12. Principes de base :  

 

- Osons prendre un peu de son temps pour être au service des faibles et des démunis, des 

personnes de 3ème âge, etc ;  

- Osons rendre son environnement sain, donc propice au bien être de tous,  

- Osons exprimer son amour pour les animaux aussi bien domestique que sauvage et faire 

ainsi reconnaître leur droit à la vie ;  
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- Osons faire un sourire ou tendre une main chaleureuse à ceux qui ont perdu tout espoir 

en la vie et ainsi leur communiquer la vie ;  

 

1.13. Des valeurs et principes de ACUDI : Les activités seront guidées par les valeurs et 

principes suivants :  

- Plus de démocratie, de redevabilité, de responsabilité et plus de coopération régionale 

agissante et bénéfique à tous les Etats membres ; moins de pauvreté, des conflits, des 

violences, d’insécurité alimentaire et de discrimination basée sur le genre 

- Le respect de la vie ;  

- Le respect de la dignité  

- La tolérance ; 

- Le respect des valeurs éthiques, morales et démocratiques ; 

- La reconnaissance et l’acceptation d’une société pluraliste ; 

- L’égalité de sexe et l’équité   

- La diversité socioculturelle,  

- L’Etat-émanation du peuple ; 

- La protection des minorités ethniques,  

- Sensibilité au genre et aux conflits ;  

- Inclusion des femmes et groupes marginalisés dans les instances de prise de décision ;  

- La transparence 

- Gouvernance participative et démocratique ;  

- La solidarité ; 

- Cohabitation pacifique et résolution pacifique des conflits 

1.14. Les approches humanitaires de ACUDI 

- Neutralité  

- Impartialité  

- Indépendance  

- Transfert du pouvoir  

- Leadership transformationnel des femmes et de jeunes (filles et garcons)  

- Résilience  

- Durabilité  

- Redevabilité  

Fait à Goma, le 13 Août 2024 

 

       Pour ACUDI 

 

C.T. Jacques MUHINDO 

       Coordinateur National 
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